
■ JOGSZABÁLYOK TÜKRÉBEN

Az európai szintû szabályozásban a családi mediáció elsô-
ként a családi konfliktusok kezelését szolgáló, valamint a gyer-
mekek jólétének és jogainak védelmét szolgáló eszközként és el-
járásként jelent meg. Megállapítható, hogy a Gyermekjogi
Egyezmény hivatkozási alapként jelenik meg az azt követôen al-
kotott jogszabályokban, így a családi mediáció szabályozásában
is kulcs szerepet kap a gyermek legjobb, mindenek felett álló ér-
deke (children’s primary interest).

A közösségi szintû szabályozás egyértelmû definíciót ad a
családi mediáció alkalmazási területére: családtagok közötti
konfliktusok esetén alkalmazható. Ezzel szemben a nemzeti
jogszabályok fogalomhasználata eltérô, különbségek találha-
tók a mediáció fogalmát, használati körét, célját, a mediátor
személyét és feladatát illetôen. A különbségek magyarázata
abban keresendô, hogy az említett normák nem kötelezô ér-
vényûek, így országonként más és más jogi szabályozások
születtek.

Az eltérések miatt lehetetlen a nemzeti gyakorlatok összeha-
sonlítása, és a különbözô fogalmak miatt nem alkalmazható ha-

tékonyan a mediáció a határokon átnyúló viták rendezésében
sem. Olyan ország is akad, amelynek jogszabályai önmagukban
ellentmondást hordoznak. Egyértelmû definíciók hiányában jel-
lemzô, hogy a jogalkotók a mediációt eszmeként, gondolatként
interpretálják az éppen tárgyalt területekre.

A családi mediáció nem alkalmazható olyan konfliktusok
esetén, amelyekben a fizikai erôszak veszélye is fennáll a felek
között. Az európai szabályozás leszögezi, hogy a családon belü-
li erôszak olyan jelenség, amelyet mediáció útján nem lehet ke-
zelni. Ezt a módszert ugyanis csak olyan esetekben lehet sikere-
sen alkalmazni, amelyben a megegyezés vagy a konfliktusmeg-
oldás feltételei elôre fennállnak. Másképp megfogalmazva: a
mediáció a megegyezések folyamatát hivatott szabályozni, nem
a konfliktuskezelés lehetôségének helyreállítását. Ilyen értelem-
ben a mediáció alkalmazhatósági köre le van szûkítve azon ese-
tekre, amelyekben a megegyezés lehetôsége fennáll, és a mediá-
ció annak létrejöttéhez csupán technikai eszközt nyújt.

A közösségi normák, ajánlások az országok hatáskörébe
utalja a mediáció alkalmazási területének meghatározását. Csu-
pán néhány pozitív és negatív definíciót ad ezzel kapcsolatban:
felsorol olyan területeket, amiben alkalmazható, illetve amiben
nem javasolt. Ennek következtében országonként eltérô a
mediáció alkalmazási területe, és ezzel párhuzamosan eltér a
mediátor feladata is. 

Az uniós illetve az Európa tanácsi dokumentumok a mediá-
ciót a jogi eszközöket kisegítô lehetôségként definiálják. Radiká-
lis szemléletváltáshoz vezetne, ha a mediációt a jogrendszer
szerves részeként, önálló eszközként tekintené a jogalkotó. A
családi mediáció alkalmassá válhat a jogi eljárások helyettesíté-
sére, amennyiben megfelel a jogi eljárásokkal szemben támasz-
tott követelményeknek: ingyenes jogi segítségnyújtás, bíróság
általi jóváhagyás, jogorvoslati rendszer. Így a mediáció nemcsak
azok számára jelentene megoldást, akik önként akarják ily mó-
don megoldani a köztük fennálló konfliktust, hanem a jogi útra
terelt konfliktusok rendezésében is fontos szerephez jutna. 
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Variációk családi mediációra1

■ NEMZETKÖZI SZABÁLYOZÁS, NEMZETI MODELLEK

1996 és 2004 között nyolc, mediációt szabályozó joganyagot fogadtak el az Európa Tanács és az Európai Unió intézményei2. Ez

a magas szám is jelzi azt a szándékot, hogy kialakítsák a mediáció Európa- szerte történô elterjedéséhez szükséges közös jogi hátte-

ret. 

A családi mediáció európai szintû jogi szabályozása rendkívül sokrétû. E részterület közvetlen jogi szabályozása mellett szélesebb

körben is megjelenik a mediáció: a gyermeki jogok, a nemek közötti egyenlôség, a határokon átnyúló viták rendezése, a házassággal

és szülôi felelôsséggel kapcsolatos ügyek – mint például szülôi alkalmasság, döntéshozatal – szabályozása.

1 Összefoglalónk a ChildONEurope Secretariat, Italian Childhood and Adolescence
Documentation and Analysis Centre 2005 júniusában közzétett jelentése alapján készült.
Eredeti címe: Family Mediation in the European Union, European Network of National
Observatories on Childhood Survey Report. 
2 EU :
– „European code of conduct for mediators” elnevezésû dokumentum („A mediátorok eu-
rópai magatartáskódexe” 2004. június 2.
– 2201/2003 Egyezmény a szülôi felelôsséggel és a gyermekek védelmét szolgáló intéz-
kedésekkel kapcsolatos együttmûködésrôl, valamint az ilyen ügyekre irányadó jogható-
ságról, alkalmazandó jogról, elismerésrôl és végrehajtásról (Regulation 2201/2003 con-
cerning jurisdiction and the recognition and enforcement of judgments in matrimonial
matters and in matters of parental responsability) 
– directive 2002/8 to improve access to justice in cross-border diputes by establishing mi-
nimum common rules relating to legal aid for such diputes (2003. január 27.)
green paper COM (2002) 196 on alternative dispute resolution in civil and commercial
law (2002. április 19.)
Európa Tanács :
– European Convention on the exercise of children’rights (1996. Január 25.)
– 1639 (2003) recommendation on family mediation and gender equality
– recommendation R(98)1 on Family Mediation



■ NEMZETI SZINTÛ SZABÁLYOZÁS

Nemzeti szinten rendkívül eltérô a terület szabályozása. Míg
egyes országok közvetlenül a mediációról szóló jogszabályt al-
kottak (Franciaország, Málta, Ausztria, Magyarország, Portugá-
lia, Belgium), mások más területet szabályozó jogszabályba fog-
lalták bele a mediációt. Így megjelenik például polgári eljárásjo-
gi, büntetôeljárási, közigazgatási tárgyú jogszabályokban (Fran-
ciaország), a házasságról (Finnország), a házasság felbontásáról
szóló jogszabályokban (Írország), családjogi jogszabályban
(Egyesült Királyság), vagy a gyermekek- és fiatalok jogainak ér-
vényre juttatásáról és a családon belüli erôszak elleni védelem-
rôl szóló jogszabályban (Olaszország).

Tekintsük át azon országokat, ahol a jogszabály megemlíti a
mediáció lehetôségét válásnál és különválásnál!

■ 1.) Franciaország

Franciaországban a bíró utalja a feleket mediációra,
amennyiben ebbe a felek is beleegyeztek. Bontóperek esetében
a felek döntik el, hogyan oszlik meg közöttük a mediáció költsé-
ge, megállapodás hiányában egyenlôen, kivéve, ha a felek anya-
gi helyzetére tekintettel, a bíró ezt igazságtalannak tartja. A
mediáció hosszúságát a bíró szabja meg, az egyeztetést bere-
kesztheti, de újra el is rendelheti.   

A mediátor megállapításai, illetve a felek mediáció során tett
nyilatkozatai nem vehetôk figyelembe a bírósági tárgyaláson,
kivéve, ha a felek ezt engedélyezik. A mediátor csak arra jogo-
sult, hogy informálja a bírót a megállapodás megszületésérôl,
vagy meghiúsulásáról. 

Képzés: a családi mediátor végzettséget állami diploma iga-
zolja. A képzésben való részvétel feltétele egy szociális, egész-
ségügyi vagy jogi területen szerzett (nemzeti) diploma vagy
szakmai tapasztalat. 

Feladatai:
– a mediáció elôkészítése (a mediációs folyamat ismerteté-

se, a mediáció indikáltságának eldöntése az adott ügyben,
más szakember felé történô elirányítás pl.: jogász, terape-
uta)

– a mediációs ülés levezetése
– adminisztrációs munka
– a mediáció ismertségének elômozdítása

■ 2.) Írország

Írországban bontóper esetében a jogtanácsos köteles a per
elindítása elôtt a feleket tájékoztatni a mediáció lehetôségérôl és
ajánlani egy képzett mediátort. A mediáció díját a bíróság hatá-
rozza meg.

■ 3.) Egyesült Királyság 

A válás elôtt álló pároknak tájékoztató ülésen kell részt ven-
ni (information meeting), amelyen tájékoztatják a feleket a csa-

ládsegítô szolgáltatásokról – beleértve a mediációt –, és segíte-
nek nekik megérteni a válás következményeit, különösen a
gyermekekkel kapcsolatban.

A bontókereset benyújtását követôen 9 és 27 hónap közötti
idôtartamot (spatium deliberandi) jelöl ki a bíró, hogy a házas-
pár – békítéssel – megfontolja az együtt maradás lehetôségét,
hogy végiggondolják a válást követô életüket, alaposan mérle-
gelve a döntés következményeit. Ha sikertelen a békítés, ez az
idô módot ad a feleknek a válás körülményeinek tisztázására,
szükség esetén mediáció útján. A mediációs megállapodásban
rendelkezhetnek jogaik gyakorlásáról, vagyonjogi kérdésekrôl,
a gyermekeikkel kapcsolatos kérdésekrôl. Az így született meg-
állapodást a felek kötelesek benyújtani a bírónak, aki mérlegeli,
hogy a megállapodás megfelelôen védi-e a házastársak, illetve a
kiskorú gyermek legjobb érdekét. 

A bíró az eljárás bármely szakaszában – hivatalból vagy a fe-
lek kérésére – elrendelheti, hogy a felek (házastársak) vegyenek
részt egy tájékoztató ülésen a Mediációs Központban, ahol felvi-
lágosítják ôket a mediáció folyamatáról és eldöntik, hogy a vitá-
juk alkalmas-e mediációra. A mediátor személyét is a bíró jelöli
ki. Az ülést követôen a mediátor tájékoztatja a bírót arról, hogy
részt vettek-e a felek a tájékoztatáson, valamint hajlandóak-e to-
vábbi mediációs üléseken való részvételre. A bíró ezek alapján
dönthet az eljárás felfüggesztésérôl. Az egyeztetést követôen a
mediátor írásban tájékoztatja a bírót, hogy a felek (házastársak)
megegyezésre jutottak-e, milyen kérdésekben milyen megálla-
podás született, és véleménye szerint hasznos-e további mediá-
ciós ülést tartani.

A bíró megbizonyosodhat arról, hogy az ügyvédek tájékoz-
tatták a házaspár mindkét tagját a családi mediáció lehetôségé-
rôl.

A mediációnak mindenki számára elérhetônek kell lennie,
ehhez szükség esetén anyagi támogatás is igényelhetô. 

■ 4.) Portugália

A családi mediáció alkalmazási körét a következô szülôi
konfliktusokra szûkíti le: a szülôi felügyeleti jog gyakorlásával
és a jog megváltoztatásával, valamint a szülôi alkalmatlansággal
kapcsolatos vitákra. A bíró a felek egyetértésével vagy kérelmé-
re magán- vagy állami mediátor közremûködését a bírósági eljá-
rás bármely szakaszában elrendelheti. A mediációs megállapo-
dást a bíró csak abban az esetben hagyja jóvá, ha az nem sérti a
kiskorú gyermek érdekét.

■ 5.) Finnország

A mediátornak a vita rendezése során arra kell törekednie,
hogy valamennyi érintett fél számára legkedvezôbb megoldás
szülessen. A mediátornak mindvégig különös figyelemmel kell
lennie a kiskorú gyermek érdekeire. Segítenie kell a feleket a
megállapodás és annak végrehajtásához szükséges lépések meg-
fogalmazásában.

Mediációt engedély alapján végezhet társaság, egyesület,
alapítvány, vagy olyan magánszemély, amely személyes kvalitá-
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sai és családvédelemmel, családokkal kapcsolatos munkatapasz-
talata vagy családjogi területen szerzett tapasztalata révén képes
a munkát megfelelô módon elvégezni. 

Az engedély meghatározott idôre, legfeljebb 5 évre adható,
és visszavonható.

■ 6.) Olaszország

Az egyik vonatkozó jogszabály megemlíti a családi mediá-
ciós szolgáltatás és tanácsadás lehetôségét családok, kiskorúak
részére a rokonok közötti nehézségek megoldására.

A családon belüli erôszakos ügyekre vonatkozó távoltartás
intézményének szabályozási körében a bíró a jogsértô magatar-
tást tanúsító házastársat vagy élettársat a közös otthon elhagyá-
sára kötelezheti annak érdekében, hogy megakadályozza a to-
vábbi veszélyeztetô magatartást. A bíró elrendelheti szükség
esetén a helyi gyermekjóléti szolgálat vagy családi mediációs
központ közremûködését is, valamint olyan egyesületekét, ame-
lyek célja a bántalmazott gyermekek és nôk, illetve más bántal-
mazottak segítése és gondozása. 

■ 7.) Ausztria

A mediáció költségeinek fedezésérôl szóló irányelv
(Guidelines on the funding of mediation): célja, hogy megfelelô,
minôségi mediációs szolgáltatáshoz jussanak az érintett felek
családjogi vagy gyermekek jogait érintô vitákban, többek közt
válás, szétválás, szülôi felügyeleti jog, kapcsolattartás kérdésé-
ben. A mediátornak különös hangsúlyt kell fektetnie olyan meg-
állapodás elérésére, amelynek célja a gyermek jólétének figye-
lembe vételével a szülôi kapcsolat és felelôsség fenntartása, va-
lamint annak elôsegítése, hogy a felek önmaguk döntsenek a vá-
lás/szétválás utáni életük alakításáról.

A mediátorrá válás feltételei:

• Legalább öt év szakmai tapasztalat családjog vagy csalá-
dokkal való munka területén

• A mediátori képzés elvégzése és a mediátorok névsorába
való felvétel

• Esetenként minimum 400 ezer eurós felelôsségbiztosítás

• Jogi szakmán belül mediátor lehet: jegyzô, ügyvéd és bí-
ró végzettségû. Egyéb jogi végzettségû személyeknek csa-
ládjog terén szerzett tapasztalat szükséges.

• Pszichológusok, pszichoterapeuták, családjog területére
szakosodott szociális munkások. Egyéb pszichológia vagy
szociális munka területén dolgozó személyek esetében
feltétel a továbbképzésen való részvétel. 

• A mediátoroknak 50 órányi továbbképzésen kell részt
venniük öt év alatt.

• Az akkreditációs bizottság felelôssége megbizonyosodni
a mediátorok alkalmasságáról és ellenôrizni, hogy to-
vábbképzésen vettek részt.

• A mediációs teamet teljes titoktartási kötelezettség terhe-
li azzal a kivétellel, hogy jogosult tájékoztatni a bíróságot
arról, hogy a felek részt vettek-e a mediációban.

• A mediáció co-mediáció formájában történik: a két
mediátor egyike jogi területen, másik pszichológiával
kapcsolatos területen járatos személynek kell lennie. Le-
hetôség szerint a co-mediációs teamnek egy férfiból és
egy nôbôl kell állnia. Ezen elvektôl való bármilyen elté-
réshez a felügyeletet gyakorló szakhatóság engedélye
szükséges. 

Polgári Mediációs Törvény: 

• A magánjogi ügyekben végzett mediáció célja olyan pol-
gári jogi viták rendezése, amelyek eldöntése a bíróság ha-
táskörébe tartozna. 

A mediátorok névjegyzékébe való felvétel feltételei:

• 28 évet betöltötte

• Adott szakterületen szerzett tapasztalat

• Szavahihetôség

• Felelôsségbiztosítást kötött

• Bejelenti a mûködési címét

A mediátor feladata: 

• Köteles javasolni a feleknek, ha az üggyel kapcsolatban
más szakértôhöz érdemes fordulniuk (pl.: jogi tanácsért)

• Köteles dokumentációt vezetni a mediációs eljárásról an-
nak kezdetétôl, feltüntetve a mediáció körülményeit, és a
mediáció lezárását. A dokumentációnak alkalmasnak kell
lennie arra, hogy abból kiderüljön, a mediációt megfele-
lôen végezték.

• A felek kérelmére a mediációs megállapodást és annak
végrehajtásához szükséges lépéseket is köteles a mediá-
tor írásba foglalni.

• A mediátor köteles hét éven keresztül megôrizni a mediá-
ciós dokumentációt.

Felelôsségbiztosítás: 
• A mediátor köteles felelôsségbiztosítást kötni ügyenként

minimum 400 ezer euró értékben egy osztrák székhelyû
biztosítónál annak érdekében, hogy fedezze a tevékeny-
ség során okozott károkat. 
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■ 8.) Szlovákia

Definíció: A mediáció olyan peren kívüli eljárás, amely so-
rán a felek mediátor segítségével megegyeznek a közöttük fenn-
álló, szerzôdéses vagy egyéb jogviszonyból eredô vitában. A jog-
viszony lehet polgári jogi, családjogi, kereskedelmi jogi vagy
munkajogi jogviszony. 

A vitában álló felek írásban nyilatkozhatnak, hogy vala-
mennyi jelen pillanatban és jövôben közöttük felmerülô vitát
mediáció útján kívánják rendezni. A felek arról is rendelkezhet-
nek, hogy ez a nyilatkozatuk a jogutódjukra nézve is kötelezô
érvényû. 

A mediátor felelôsséggel tartozik azért a kárért, amit a felek-
nek tevékenysége folytán okoz.

Mediátorrá válás feltétele:
Az Igazságügyi Minisztérium hivatalos jegyzéket vezet a

mediátorokról, valamint a mediátorok képzését végzô intézmé-
nyekrôl. 

A mediátorok névjegyzékébe felvehetô az, aki 

• cselekvôképes,

• szlovákiai egyetemen vagy Szlovákiában elismert külföl-
di egyetemen legalább két tanévet elvégzett, 

• büntetlen elôéletû,

• részt vett mediációs képzésén.
A mediátorok névjegyzékébôl törölni kell azt a személyt, aki

a fenti követelményeknek nem felel meg, vagy a törlését maga
kéri.

Mediációs képzés:

• 100 tanóra, részei: jogi alaptan, interperszonális kommu-
nikáció, konfliktuselmélet, konfliktuskezelés pszichológi-
ai aspektusai, magatartási szabályok mediátoroknak. A
képzést vizsga zárja.

A mediációs megállapodás joghatása: 
A megállapodást a feleknek alá kell írniuk, és az rájuk néz-

ve kötelezô hatályú. Amennyiben a mediációs megállapodás
rendelkezik a szükséges jogi kellékekkel, a jogosult fél kérheti a
bíróságtól annak végrehajtását.  

■ 9.) Málta

Mediáció lehetséges polgári jogi, családjogi, szociális jogi,
kereskedelmi jogi vagy ipari jogi vitában.

Mediációs eljárás megindulhat:

• A felek részérôl önkéntes módon.

• Bírósági határozat alapján.

• Jogszabály alapján.

A Mediációs Központ vezeti a mediátorok névjegyzékét. A
Mediációs Központ Etikai Kódexet fogalmaz meg a mediátorok
részére. A mediátor feladata ellátása során köteles annak megfe-
lelôen tevékenykedni, valamint törekednie kell arra, hogy a fe-

lek ésszerû idôn belül, fair és költséghatékony módon jussanak
megállapodásra.

A mediátort szigorú titoktartási kötelezettség terheli, a bíró-
ság vagy más hatóság felé kizárólag arról jogosult nyilatkozni,
hogy megegyezés született-e. A felek írásos beleegyezése esetén
a mediátor tájékoztathatja a bíróságot vagy más hatóságot a
mediációs megállapodásról.

A felek bármely eljárás során kérhetik, hogy a bíróság vagy
más hatóság függessze fel az eljárást a mediáció idôtartamára. 

■ 10.) BELGIUM

Belgiumban minden jogügylettel elrendezhetô konfliktus
mediáció tárgya lehet. A mediációt bármikor kérhetik a felek,
függetlenül minden bírósági vagy választott bírósági eljárástól
és bármikor véget is vethetnek a mediációnak anélkül, hogy eb-
bôl hátrányuk származna. A felek belegyezésével a bíróság is
bármikor elrendelheti a mediációt, kivéve a Legfelsôbb Bíróság
és a Kerületi Bíróság. A felek közös megegyezéssel választanak
mediátort, vagy megjelölnek egy harmadik személyt, aki ezt
megteszi. A mediáció tárgya lehet az egész ügy vagy csak egy ré-
sze. 

A felek a mediátor segítségével meghatározzák az ülés folya-
matát és hosszúságát, majd elhatározásukat egy mediációs pro-
tokollban rögzítik. A mediációs protokoll aláírása felfüggeszti
az elévülést. A mediációs dokumentumok bizalmasok, sem bíró-
sági, sem közigazgatási, sem választott bírósági eljárás során
nem használhatók. Nem értékelhetôk bizonyítékként, sem pe-
ren kívüli vallomásként. A titoktartási kötelezettség csak a felek
beleegyezésével szûnik meg, ez teszi lehetôvé, hogy a bíró meg-
állapodásukat jóváhagyja. A titoktartás megsértése kártérítési
kötelezettséget von maga után.

Belgiumban mûködik az ún. Mediátori Szövetségi Tanács,
ami egy általános és egy speciális tanácsból áll. Az általános ta-
nács dönt a mediátori képzések és képzéseket nyújtó szerveze-
tek akkreditálásáról, meghatározza a mediátorok akkreditálásá-
nak feltételeit, dönt az akkreditációról illetve annak visszavoná-
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Ország Egyesült Királyság Franciaország Belgium Olaszország

Szolgáltatás típusa private and public social
services-zel kötött meg-
állapodás alapján. 
Finanszírozás: Legal
Services Comission
(National Government
Body)

Magán, a helyi hatóság-
gal kötött megállapodás
alapján

állami Magán, az önkormány-
zattal kötött megálla-
podás alapján

Központ Ügyvédi iroda (legal
offices)

Egészségügyi ellátást
nyújtó intézmények
(health care system
premises)

egyetem magán

Szoláltatás felállításának
ideje

Bristol, Családi Mediá-
torok Egyesülete, 1991
óta 

1992 óta 1995 óta 2000 óta

Szolgáltatást nyújtók
száma

9 9 4 7

Heti munkaóra száma 24 óra 36 óra 24 óra 6 óra, megállapodás 
szerinti idôpontban

Elôzô évben nyújtott
mediációk száma (inter-
ventions)

272 tájékoztató ülés, 
97 mediációs ülés

63 60 40

Aki a mediációt kezde-
ményezte

Önkéntesen / önkénte-
sen azután, hogy a bíró
tájékoztató ülésen való
részvételt rendelt el

Önkéntesen / önkénte-
sen azután, hogy a bíró
tájékoztató ülésen való
részvételt rendelt el

Önkéntesen / önkénte-
sen azután, hogy a bíró
tájékoztató ülésen való
részvételt rendelt el

• önkéntesen
• bíróság utasítására

Ha a bíró rendeli el a
mediációs tájékoztató
ülést, ki választja ki a
mediációs központot 

• A bíró
• A felek
• A bíró tájékoztatja a

feleket a szolgáltatás-
ról

A felek Az önkormányzat
municipality

A mediációs központot
javasló személy 

Háziorvos, pszichológus,
szociális munkás, már
mediáción részt vett
más személyek, a felek
rokonai, bíróság 

Háziorvos, pszichológus,
szociális munkás, jo-
gász, más mediációs
ügyfelek, a felek roko-
nai, bíróság

Háziorvos, pszichológus,
szociális munkás, jo-
gász, más mediációs
ügyfelek, a felek roko-
nai, bíróság

Szociális munkás, jo-
gász, más mediációs
ügyfelek

A gyermek részvétele az
eljárásban

Esetrôl esetre ítélik meg.
Többnyire a szülôk ma-
guk beszélik meg a gyer-
mekkel az ôket érintô
kérdéseket, és a mediá-
ció alatt azt egyeztetik,
hogy hogyan beszélje-
nek a kérdésrôl a gyer-
mekkel.

Esetrôl esetre ítélik meg Esetrôl esetre ítélik meg A gyermek nem vehet
részt az eljárásban

Utánkövetés Van Nincs van van

Esetek utánkövetési aránya 10% 80% Közel 100%

Sikeres mediációk aránya 58% 50% 70% 90%

Interkulturális, inter-
etnikai, határon átnyúló
mediációk száma

Az esetek kis része 5 15 nincs

Város Bristol Angers Brüsszel Lecco



sáról, mediátori névjegyzéket vezet és ezt a bíróságoknak is el-
juttatja, továbbá megalkot egy etikai kódexet és meghatározza
megszegésének szankcióit.

■ ÖSSZEFOGLALÁS

■ Elôsegíteni a mediációt

A nemzeti szintû jogszabályokban számos eszköz hivatott
elôsegíteni a mediáció elterjedését:

• Állami támogatást biztosítanak a rászoruló pároknak
(Legal Aid Nagy-Britanniában)

• A jogászok kötelesek tájékoztatni az ügyfeleket a mediá-
ció lehetôségérôl, javasolniuk kell nekik a mediációs köz-
pontot, ezáltal a jogászok is feladatot kapnak a családi
mediáció kultúrájának elterjesztésében (Írország, Nagy-
Britannia)

• Állami családi mediációs központokat hoztak létre, ame-
lyek kutatási feladatot is ellátnak (Portugáliában az Igaz-
ságügyi Minisztérium alá tartozik a mediációs iroda,
amely válás és szétválás esetén nyújt mediációs szolgálta-
tást.)

• Intézményesítették a mediációt mint speciálisan a kisko-
rú védelmét szolgáló eljárást. (Magyarországon a gyer-
mekvédelmi mediációs eljárás, végrehajtási eljárás során;
Olaszországban a bántalmazás, családon belüli erôszak
áldozatainak segítésére és védelmére mediációs központ
közremûködését rendelheti el az ügyet tárgyaló bíró)

• Anyagi forrásokat biztosítottak családoknak és kiskorú-
aknak nyújtott mediációs és tanácsadó szolgáltatások lé-
tesítésére és ismertségének elôsegítésére (Olaszország)

• A válásokkal és szétválásokkal kapcsolatban beépítették a
mediációt a bírósági eljárási rendbe (Franciaország,
Nagy-Britannia, Portugália, Finnország, Málta, Belgium).

Néhány országban részletesen meghatározták azokat a felté-
teleket és sztenderdeket, amelyeknek a mediátornak, a mediá-
ciós központoknak, mediátori képzéseknek meg kell felelniük.
Ez a szabályozás elôsegítheti a mediáció „jó gyakorlattá” válását.
Azon országok szabályozása járul leginkább hozzá a jó gyakor-
lat kialakításához, amelyek nemcsak nevesítik a mediációt mint
eljárást, hanem a következô kérdéseket is szabályozzák:

• állami oklevelet kap a mediátor (Franciaország)

• meghatározták a mediátori képzés követelményeit és
sztenderdjeit, valamint pontosan definiálták a mediátor
szerepét (Franciaország, Ausztria, Lengyelország, Szlová-
kia)

Csak egyértelmû és egybehangzó definíciókkal válhat össze-
hasonlíthatóvá és kiértékelhetôvé az országok mediációs gya-
korlata.

■ Négy jellemzô profil

A kutatási eredmények alapján a nemzetközi mediációs gya-
korlatot tekintve négy jellemzô profilt lehetett elkülöníteni.

A kutatási eredmények alapján elmondható, hogy lényege-
sen eltér az országok gyakorlata abból a szempontból, hogy a
gyermekek részt vehetnek-e a mediációban. Úgy tûnik, az errôl
való döntésben nem elméleti-metodológiai szempontok dönte-
nek, hanem szubjektív tényezôk, mint az „így helyes”, „ez szük-
séges”. Ez a stratégiailag jelentôs döntés tehát nem szakmai ala-
pokon, hanem a mediátor értékrendjétôl, meggyôzôdésétôl
függ. A mediációs gyakorlatok egységesítéséhez szükséges ezért
olyan szakmai sztenderdek lefektetése, amelyek támpontot ad-
nak a gyermekek mediációs eljárásba való bevonásának kérdé-
sében. 

Jól látszik az is, hogy a szakma szemében nem határolható
el pontosan a mediátor szakmai kompetenciája. A mediátor
szerepe nem különül el élesen a pszichológus, szociális mun-
kás, bíró, jogász és jogi asszisztens szakmai kompetenciájától.
Ezáltal a mediátori szerep beillesztése a szolgáltatási hálóba
nem sugall tartalmilag új lehetôséget a családi szükségletek ki-
elégítése szempontjából. Helyette olyan szolgáltatás benyomá-
sát kelti, amely „szükségszerûen szakszerûtlen”: sem jogi kér-
désekben, sem klinikai pszichológia terén nem tekintik képzett
személynek. A mediátori szerep negatív definíciót nyer: azáltal
definiálódik, hogy milyen szakmai kompetenciái hiányoznak,
ahelyett, hogy az intézményi háló egy önálló, speciális kompe-
tenciákkal rendelkezô szereplôjeként jelenne meg. Szükséges
ezért a mediátor szakmai kompetenciaterületeinek világos de-
finiálása.

A jelentésben publikált felmérés szerint3 a mediátorok
olyan esetekben váltak az intézményi háló sikeres szereplôivé,
ahol a mediátorok egy speciális szakterületen szerzett tapaszta-
latokkal felvértezve, bírák, jogászok, szociális munkások és pszi-
chológusok hálózatával való hosszú együttmûködés után vívták
ki maguknak az elismerést. Az együttmûködés alapját a legtöbb
esetben egy szakmaközi protokoll képezte, amely világosan
meghúzta a szakmák közötti kompetenciahatárokat. Ez a meg-
oldás ugyan hozzájárult a hatékony együttmûködéshez, azon-
ban gondot jelenthet, hogy ezek a protokollok nem ültethetôk át
más szakterületekre, más kontextusba. Ezáltal nem válhatnak
intézménytôl, kulturális környezettôl, helyi sajátosságoktól füg-
getlenül alkalmazható gyakorlattá.

Krámer Veronika-Szotyori Nagy Viktória
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3 Family Mediation in the European Union, European Network of National Observatories
on Childhood Survey Report – June 2005. (ChildONEurope Secretariat, Italian Childhood
and Adolescence Documentation and Analysis Centre) 


